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PAKEITIMAI
Moterų teisių ir lyčių lygybės komitetas teikia atsakingam Užsienio reikalų komitetui toliau pateikiamą tekstą:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>4 nurodomoji dalis</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	–	atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 17 ir 207 straipsnius,
	–	atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 8, 10, 17 ir 207 straipsnius,


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>5 a nurodomoji dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	–	atsižvelgdamas į 2015 m. rugsėjo 25 d. priimtą Jungtinių Tautų Darnaus vystymosi darbotvarkę iki 2030 m., ypač į jos 1, 3, 4, 5, 8, 10 ir 16 tikslus,


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>5 b nurodomoji dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	–	atsižvelgdamas į savo 2025 m. liepos 9 d. rezoliuciją dėl darnaus vystymosi tikslų įgyvendinimo ir vykdymo rengiantis 2025 m. aukšto lygio politiniam forumui1a,
_____________________________
Priimti tekstai, P10_TA(2025)0159.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>5 c nurodomoji dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	–	atsižvelgdamas į JT ataskaitą „Moterų teisių apžvalga praėjus 30 metų po Pekino konferencijos“,


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>5 d nurodomoji dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	–	atsižvelgdamas į savo 2024 m. balandžio 11 d. rezoliuciją dėl teisės į abortą įtraukimo į ES pagrindinių teisių chartiją1a,
_________________________________
1a C/2025/1279, 2025 3 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1279/oj.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>5 e nurodomoji dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	–	atsižvelgdamas į JT ataskaitą „Pažanga darnaus vystymosi tikslų srityje: lyčių perspektyva 2025 m.“,


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>5 f nurodomoji dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	–	atsižvelgdamas į JT asmenų su negalia teisių konvenciją (JT ANTK),


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>5 g nurodomoji dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	–	atsižvelgdamas į ES neįgaliųjų teisių strategiją,


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>A a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	Aa.	kadangi lyčių lygybė yra viena pagrindinių vertybių, kuriomis grindžiama Sąjunga; kadangi SESV 8 straipsnyje įtvirtintas Sąjungos įsipareigojimas visuose savo veiksmuose skatinti lyčių lygybę ir pašalinti visas jų nelygybės apraiškas, nustatant lyčių aspekto integravimo į visas Europos Sąjungos politikos sritis principą;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>C konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	C.	kadangi demokratinės sistemos yra tinkamiausios siekiant užtikrinti, kad kiekvienas asmuo galėtų naudotis savo žmogaus teisėmis; kadangi šiuo metu tik 29 proc. pasaulio gyventojų gyvena liberaliose demokratijose, o tai yra staigus sumažėjimas, palyginti su 52 proc. 2009 metais; kadangi visame pasaulyje plintantis autoritarizmas, neliberalizmas ir populizmas kelia grėsmę taisyklėmis grindžiamai pasaulinei tvarkai, žmogaus teisių apsaugai ir propagavimui visame pasaulyje ir vertybėms bei principams, kuriais grindžiama Sąjunga;
	C.	kadangi demokratinės sistemos yra tinkamiausios siekiant užtikrinti, kad kiekvienas asmuo galėtų naudotis savo žmogaus teisėmis; kadangi šiuo metu tik 29 proc. pasaulio gyventojų gyvena liberaliose demokratijose, o tai yra staigus sumažėjimas, palyginti su 52 proc. 2009 metais; kadangi stiprėjantis autoritarizmas, neliberalizmas, populizmas, visuotinė priešiška reakcija į lyčių lygybę ir pagrindines teises, įskaitant moterų teises, ir prieš LGBTIQ+ asmenis nukreipta retorika kelia grėsmę visuotinei taisyklėmis grindžiamai tvarkai, žmogaus teisių apsaugai ir propagavimui pasaulyje, taip pat vertybėms ir principams, kuriais grindžiama ES; kadangi visame pasaulyje moterų, mergaičių ir LGBTIQ+ bendruomenei priklausančių asmenų žmogaus teisės vis dar nėra garantuojamos ir kadangi moterys dažnai turi daug mažiau galimybių šalyse, kuriose demokratijos lygis yra žemesnis, o tai savo ruožtu silpnina tų pačių šalių demokratijos lygį, visų pirma, kai moterys patiria diskriminaciją, norėdamos dalyvauti politiniame, ekonominiame ir socialiniame gyvenime; be to, pripažįsta, kad šie skirtumai šalių viduje gali būti didesni priklausomai nuo geografinės padėties, atsižvelgiant į tai, kad tokie veiksniai, kaip, pvz., galimybė ginti savo teises teisinėmis priemonėmis, kultūra, prieiga prie išteklių ir švietimas, įvairiuose regionuose skiriasi;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>C c konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	Cc.	kadangi moterys ir mergaitės, ypač gyvenančios kaimo vietovėse, patiria neproporcingą klimato kaitos poveikį; kadangi šis poveikis, be kita ko, apima didesnę riziką patirti smurtą dėl lyties, daugiau sunkumų atliekant kasdienes užduotis ir mažiau galimybių įgyti išsilavinimą;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>F konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	F.	kadangi žmogaus teisių gynėjai ir pilietinės visuomenės organizacijos (PVO) yra nepaprastai svarbios sąjungininkės ES stengiantis visame pasaulyje apsaugoti ir propaguoti žmogaus teises, demokratiją ir teisinę valstybę; kadangi viso pasaulio vyriausybės vis dažniau cenzūruoja, tildo ir persekioja savo darbą atliekančius žmogaus teisių gynėjus ir pilietinės visuomenės organizacijas;
	F.	kadangi žmogaus teisių gynėjai ir pilietinės visuomenės organizacijos (PVO) yra nepaprastai svarbios sąjungininkės ES stengiantis visame pasaulyje apsaugoti ir propaguoti žmogaus teises, demokratiją ir teisinę valstybę; kadangi viso pasaulio vyriausybės vis dažniau cenzūruoja, tildo ir persekioja savo darbą atliekančius žmogaus teisių gynėjus ir pilietinės visuomenės organizacijas; kadangi žmogaus teisių gynėjų moterų ir veiklą moterų teisių, lyčių lygybės, lytinės ir reprodukcinės sveikatos bei teisių ir LGBTIQ+ asmenų teisių srityse vykdančių moterų galimybės atlikti savo esminį darbą vis mažėja, jos taip pat susiduria su grėsmėmis, susijusiomis su lytimi, įskaitant smurtą dėl lyties, seksualinį smurtą, šmeižto kampanijas ir kitų formų tikslinę dezinformaciją bei neproporcingą priekabiavimo, įskaitant priekabiavimą internete, lygį, todėl joms reikia specialių ir tinkamų apsaugos priemonių;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>F a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	Fa.	kadangi pagal tarptautinę ir Europos žmogaus teisių teisę, pavyzdžiui, Tarptautinį pilietinių ir politinių teisių paktą ir Tarptautinį ekonominių, socialinių ir kultūrinių teisių paktą, Konvenciją dėl visų formų diskriminacijos panaikinimo moterims ir Europos žmogaus teisių konvenciją, lytinė ir reprodukcinė sveikata bei teisės saugomos kaip žmogaus teisės ir yra esminis visapusiškų sveikatos priežiūros paslaugų elementas; kadangi sveikatos priežiūros teisės, ypač kalbant apie lytinę ir reprodukcinę sveikatą bei teises, yra pagrindinės moterų teisės, kurios turi būti stiprinamos ir kurių jokiu būdu negalima sumenkinti ar panaikinti; kadangi lytinės ir reprodukcinės sveikatos bei teisių užtikrinimas yra esminis žmogaus orumo elementas, neatsiejamai susijęs su kova su smurtu dėl lyties ir įvairių kitų žmogaus teisių įgyvendinimu, pavyzdžiui, asmens teisės į gyvybę, sveikatą, privatumą, asmens saugumą, nediskriminavimą, lygybę prieš įstatymą ir laisvę nepatirti kankinimo ir kitokio žiauraus, nežmoniško ar žeminančio elgesio arba baudimo;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>F b konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	Fb.	kadangi Stambulo konvencijoje, prie kurios neseniai prisijungė ES, nors ją ratifikavo tik kai kurios valstybės narės, tvirtinama, kad ginkluoti konfliktai lemia pakartotinius žmogaus teisių pažeidimus, nuo kurių kenčia civiliai gyventojai, ypač moterys, kurios tampa išžaginimo ir seksualinio smurto, naudojamų kaip karo ginklas, aukomis ir patiria smurto dėl lyties suintensyvėjimą konfliktų metu ir po jų, be to, nukentėję asmenys neturi galimybių kreiptis į teismą ar gauti tinkamos medicininės ir psichologinės pagalbos; kadangi minėtoje Konvencijoje smurtas prieš moteris apibrėžiamas kaip žmogaus teisių pažeidimas;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>F c konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	Fc.	kadangi pilietinės visuomenės organizacijos, atstovaujančios asmenų su negalia ir jų šeimų interesams, atlieka esminį vaidmenį skatinant žmogaus teises ir kuriant demokratinę bei įtraukią visuomenę; kadangi asmenys su negalia, ypač moterys ir mergaitės, konfliktų, migracijos ir prekybos žmonėmis kontekste susiduria su sąveikine diskriminacija ir kadangi pagal JT asmenų su negalia teisių konvenciją ES, vykdydama savo išorės veiksmus, privalo užtikrinti jų visapusišką įtrauktį ir vienodas prieigos galimybes;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>1 dalis</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	1.	dar kartą patvirtina 2025 m. balandžio 2 d. priimtame 2024 m. metiniame pranešime pareikštą savo poziciją dėl individualių žmogaus teisių ir pagrindinių laisvių remiantis ES vertybėmis ir principais, kuriais grindžiama Sąjungos veikla tarptautinėje arenoje pagal ES sutarties 21 straipsnį; visų pirma pakartoja savo išvadas dėl moterų, vaikų, migrantų ir pabėgėlių, religinių ir etninių mažumų ir visų asmenų, kurie dėl savo rasės, etninės kilmės, religijos, kastos, lyties, lytiškumo, negalios ar socialinės ir ekonominės padėties toliau patiria visų pirma užmaskuotus žmogaus teisių pažeidimus, teisių;
	1.	dar kartą patvirtina 2025 m. balandžio 2 d. priimtame 2024 m. metiniame pranešime pareikštą savo poziciją dėl individualių žmogaus teisių ir pagrindinių laisvių remiantis ES vertybėmis ir principais, kuriais grindžiama Sąjungos veikla tarptautinėje arenoje pagal ES sutarties 21 straipsnį; visų pirma pakartoja savo išvadas dėl moterų, vaikų, migrantų ir pabėgėlių, religinių ir etninių mažumų ir visų asmenų, kurie dėl sąveikinės diskriminacijos, su kuria jie susiduria dėl savo rasės, etninės kilmės, religijos, kastos, lyties, negalios, lytinės tapatybės, seksualinės orientacijos ir lytinių požymių ar socialinės ir ekonominės padėties, toliau patiria itin užmaskuotus žmogaus teisių pažeidimus, teisių; pabrėžia konkrečius mergaičių ir kitų vaikų su negalia poreikius visame pasaulyje;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>1 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	1a.	pabrėžia, kad lyčių lygybė yra viena pagrindinių ES vertybių ir vienas iš bendrų ir pagrindinių jos principų; pabrėžia, kad svarbu visame pasaulyje skatinti moterų teisių ir lyčių lygybės užtikrinimą moterims, nes tai yra esminis elementas siekiant garantuoti naudojimąsi žmogaus teisėmis ir socialinę gerovę;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>1 b dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	1b.	primena aktyvistų atliekamo darbo svarbą, visų pirma ginant pagrindines teises ir kovojant su diskriminaciniais naratyvais, įskaitant prieš LGBTIQ+ asmenis nukreiptą retoriką, taip pat apsaugant tuos, kurių teisėms kyla didžiausias pavojus, pvz., moteris ir LGBTIQ+ asmenis; pabrėžia, jog svarbu užtikrinti, kad jie galėtų naudotis veiksmingais apsaugos mechanizmais; įsipareigoja remti žmogaus teisių gynėjus, įskaitant žmogaus teisių gynėjas moteris, LGBTIQ+ asmenų, lytinės ir reprodukcinės sveikatos bei teisių gynėjus, kurių darbui kyla grėsmė dėl mažėjančios pilietinės visuomenės erdvės;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>1 c dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	1c.	smerkia padažnėjusį manipuliavimą moterų teisėmis ir naudojimąsi jomis kaip įrankiu, smurtą dėl lyties ir moterų lyties organų žalojimą, siekiant skatinti neapykantą kurstančias ir diskriminacines kalbas ir plėtoti neliberalias darbotvarkes;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>2 dalis</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	2.	su dideliu susirūpinimu atkreipia dėmesį į blogėjančią pasaulinę žmogaus teisių padėtį ir akivaizdžiai spartėjančią demokratijos regreso tendenciją visame pasaulyje;
	2.	smerkia didėjančią žmogaus teisių pažeidimų tendenciją visame pasaulyje, visų pirma precedento neturinčią visuotinę priešišką reakciją į moterų ir mergaičių teises ir lyčių lygybę, taip pat homofobinės ir prieš translyčius asmenis nukreiptos retorikos stiprėjimą, kurį rodo finansavimo mažinimas, diskriminacinių įstatymų ir politikos priėmimas ir politiniai išpuoliai, kuriais keliamas pavojus Europoje ir pasaulyje per dešimtmečius pasiektai pažangai;


</Amend>

<Amend>Pakeitimas		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>2 a paantraštė (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	Moterų ir LGBTIQ+ asmenų teisės bei lyčių lygybė


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>2 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	2a.	atkreipia dėmesį į tarpusavio priklausomybę tarp lyčių lygybės, demokratijos, pagrindinių teisių ir teisinės valstybės ir pabrėžia, kad pastarosios apsauga neįmanoma be moterų teisių propagavimo ir apsaugos tiek ES, tiek visame pasaulyje; atsižvelgdamas į tai, atkreipia dėmesį į nerimą keliantį prieš lyčių lygybę nukreiptų ir antidemokratinių judėjimų plitimą ir didėjantį regresą lyčių lygybės srityje; be to, pakartoja, kad išpuoliai prieš moterų teises, moterų teisių gynėjus, aktyvistus ir žurnalistus yra bendra antidemokratinių subjektų naudojama taktika, siekiant toliau kenkti teisėms, laisvėms ir demokratinėms institucijoms tiek ES valstybėse narėse, tiek visame pasaulyje;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>2 b dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	2b.	yra labai susirūpinęs dėl to, kad 2019–2023 m. labai padidėjo organizacijų ir antidemokratinių judėjimų, siekiančių sumenkinti pažangą moterų teisių ir lyčių lygybės srityje visoje Europoje, finansavimas ir įtaka – tokio finansavimo dydis siekia 1,18 mlrd. JAV dolerių, o tokioje veikloje dalyvauja maždaug 275 organizacijos; pažymi, kad pasaulio mastu kas ketvirta vyriausybė praneša apie priešišką reakciją į moterų teises, o tai rodo, kad moterų teisės yra puolamos visame pasaulyje;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>2 c dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	2c.	pabrėžia, kad lytinė ir reprodukcinė sveikata bei teisės yra vienos pagrindinių žmogaus teisių, kurių turi būti laikomasi visame pasaulyje ir ES; pabrėžia, kad atsisakymas teikti visapusiškas lytinės ir reprodukcinės sveikatos paslaugas, įskaitant galimybę saugiai ir teisėtai nutraukti nėštumą, yra smurto dėl lyties forma ir pagrindinių teisių bei teisės į asmens kūno autonomiją pažeidimas;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>2 d dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	2d.	pabrėžia, kad svarbu rodyti pavyzdį, ir pakartoja raginimus ES pagrindinių teisių chartijoje įtvirtinti teisę teisėtai ir saugiai nutraukti nėštumą;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>2 e dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	2e.	primygtinai ragina ES pirmenybę teikti galimybėms naudotis lytinės ir reprodukcinės sveikatos paslaugomis bei teisėmis, propaguojant žmogaus teises ir siekiant darnaus vystymosi tikslų tiek ES, tiek už jos ribų, įskaitant pagal amžių pritaikytą, įrodymais pagrįstą visapusišką švietimą lytiškumo srityje, šeimos planavimo priemones, kontracepciją, priežiūrą prieš gimdymą, gimdymo metu ir po gimdymo, su vaisingumu susijusias paslaugas, saugius ir teisėtus abortus ir visų su lytine sveikata susijusių ligų, įskaitant ŽIV, prevenciją ir gydymą; yra susirūpinęs dėl to, kad tebėra su lyties aspektu susijusių duomenų spragų medicinos mokslinių tyrimų srityje;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>2 f dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	2f.	primena, kad lytinės ir reprodukcinės sveikatos bei teisių skatinimas yra pagrindinis Trečiojo ES lyčių lygybės veiksmų plano principas; ragina užtikrinti, kad vykstant konfliktams ir gyventojų persikėlimui būtų suteikiama visuotinė prieiga prie paslaugų, susijusių su lytine ir reprodukcine sveikata bei teisėmis, įskaitant saugų gimdymą, šeimos planavimo paslaugas, teisėtą ir saugų abortą ir klinikinę pagalbą išžaginimo atveju; ragina remti žmogaus teisių gynėjus ir pilietinės visuomenės organizacijas, kurie propaguoja lytinę ir reprodukcinę sveikatą bei teises ir palengvina prieigą prie jų ir kurių pastangoms vis didesnę grėsmę kelia mažėjanti pilietinės visuomenės erdvė, be to, smerkia bet kokius išpuolius prieš šiuos veikėjus;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>2 g dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	2g.	pabrėžia, kad kokybiško švietimo suteikimas mergaitėms ir lygių galimybių užtikrinimas yra labai svarbūs siekiant moterų įgalėjimo ir visiško jų naudojimosi savo teisėmis; pabrėžia, kad investicijos į mergaičių švietimą visame pasaulyje duoda teigiamų rezultatų ateities kartoms; pakartoja, kad būtina užtikrinti amžių atitinkantį, įrodymais pagrįstą išsamų lytinį švietimą bei švietimą santykių klausimais ir tiek ES, tiek už jos ribų panaikinti lyčių stereotipus ir žalingas visuomenės normas, kuriais skatinama nelygybė;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>2 h dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	2h.	reiškia susirūpinimą dėl pasaulyje paplitusio smurto dėl lyties, įskaitant smurtą konflikto metu, moterų lyties organų žalojimą, vaikų ir priverstines santuokas, moteržudystę (moterų ir mergaičių žudymą dėl lyties), smurtą dėl garbės, vadinamąją moralės policiją, neapykantos retoriką internete ir prekybą moterimis ir mergaitėmis; pabrėžia, kad svarbu smurtą dėl lyties priskirti prie SESV 83 straipsnio 1 dalyje nurodomų nusikaltimų sričių; palankiai vertina ES prisijungimą prie Stambulo konvencijos ir primygtinai ragina likusias ES valstybes nares ratifikuoti šią konvenciją ir įgyvendinti jos nuostatas;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>2 i dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	2i.	pakartoja, kad išžaginimas tebėra vienas iš labiausiai paplitusių žmogaus teisių pažeidimų, ir primena, kad išžaginimas, kurio apibrėžtis grindžiama sutikimo nebuvimu, turi būti kriminalizuotas pagal ES teisę; kuo griežčiausiai smerkia išžaginimą ir kitų formų seksualinį smurtą, kurie pasitelkiami kaip karo ginklas ir naudojami civiliams gyventojams terorizuoti, pasipriešinimui slopinti ir bendruomenėms sunaikinti; primena, kad tokie veiksmai pagal tarptautinę teisę gali būti laikomi karo nusikaltimais, nusikaltimais žmoniškumui arba veiksmais, kuriais prisidedama prie genocido;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>2 j dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	2j.	primygtinai ragina ES ir pasaulinio masto subjektus pasmerkti tokią praktiką kaip moterų lyties organų žalojimas, priverstinės ir nepilnamečių santuokos, smurtas dėl garbės ir žudymai; ragina visoje ES ir pasaulyje imtis ryžtingų veiksmų siekiant užkirsti kelią prekybai moterimis ir mergaitėmis ir remti nuo seksualinio smurto ir smurto dėl lyties nukentėjusius asmenis, ypač Rusijos neteisėtos invazijos į Ukrainą kontekste; ragina valstybes nares ir Komisiją sudaryti palankesnes sąlygas geresnei tarpvalstybinei komunikacijai ir mokymams, siekiant užtikrinti, kad būtų veiksmingiau kovojama su prekiautojais žmonėmis, kurie naudojasi sienomis kaip spragomis, leidžiančiomis išvengti atsakomybės, siekdami toliau išnaudoti mergaites ir moteris; atkreipia dėmesį į tai, kad svarbu stiprinti teisminį ir policijos bendradarbiavimą su trečiosiomis valstybėmis bei Europolu ir visapusiškai įgyvendinti Direktyvą (ES) 2024/1712 dėl prekybos žmonėmis prevencijos, kovos su ja ir aukų apsaugos;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>2 k dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	2k.	smerkia piktnaudžiavimą religija, tradicijomis ir kultūra siekiant pateisinti įstatymus, politiką ir praktiką, kuriais diskriminuojami asmenys ar grupės arba slopinamos jų teisės, be kita ko, dėl lyties, seksualinės orientacijos, religijos, etninės kilmės ar socialinio statuso; ypač pabrėžia, kad tokios normos jokiu būdu negali būti naudojamos siekiant pateisinti moterų ir mergaičių teisių pažeidimus, įskaitant atsisakymą suteikti galimybes naudotis švietimo ir lytinės bei reprodukcinės sveikatos paslaugomis, judėjimo laisvę, politinį dalyvavimo galimybes ar apsaugą nuo smurto dėl lyties; ragina ES užtikrinti, kad jos išorės veiksmais, vystomuoju bendradarbiavimu ir dialogais žmogaus teisių klausimais būtų aktyviai kovojama su diskriminacine praktika ir propaguojamos visuotinės žmogaus teisės, įskaitant lyčių lygybę, kūno autonomiją ir laisvę nuo smurto;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>3 dalis</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Į kompromisą įtrauktas nepakeistas tekstas

	3.	pabrėžia, kad prie šios demokratinio nuosmukio tendencijos prisideda kibernetiniai išpuoliai, dezinformacija ir klaidinga informacija, kurie dažnai naudojami kaip užsienio kišimosi priemonės, be kita ko, per rinkimus; pabrėžia esminę patikimų, nepriklausomų ir įvairių informacijos šaltinių bei kokybiškos žurnalistikos svarbą tvirtoms demokratinėms visuomenėms ir klestinčiai pilietinei erdvei; todėl yra labai susirūpinęs dėl didėjančių daugialypių iššūkių, su kuriais susiduria nepriklausoma žiniasklaida, įskaitant vis dažnesnius išpuolius prieš žurnalistus ir mažėjantį finansavimą;
	3.	pabrėžia, kad prie šios demokratinio nuosmukio tendencijos prisideda kibernetiniai išpuoliai, dezinformacija ir klaidinga informacija, kurie dažnai naudojami kaip užsienio kišimosi priemonės, be kita ko, per rinkimus; pabrėžia esminę patikimų, nepriklausomų ir įvairių informacijos šaltinių bei kokybiškos žurnalistikos svarbą tvirtoms demokratinėms visuomenėms ir klestinčiai pilietinei erdvei; todėl yra labai susirūpinęs dėl didėjančių daugialypių iššūkių, su kuriais susiduria nepriklausoma žiniasklaida, įskaitant vis dažnesnius išpuolius prieš žurnalistus ir mažėjantį finansavimą;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>4 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	4a. pabrėžia, kad svarbu stiprinti moterų dalyvavimą demokratinėse sistemose siekiant neproporcingo atstovavimo moterims priimant sprendimus problemą; ragina ES, kad vykdydama išorės veiksmus ji sudarytų palankesnes sąlygas moterims aktyviau dalyvauti politikoje, versle ir pilietinės visuomenės veikloje;


</Amend>

<Amend>Pakeitimas		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>5 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	5a.	atkreipia dėmesį į tai, kad karo ir priverstinio persikėlimo kontekste LGBTIQ+ asmenys yra ypač pažeidžiami ir patiria persekiojimą bei smurtą; ragina Komisiją ir Europos išorės veiksmų tarnybą (EIVT) užtikrinti, kad ES išorės pagalba apimtų apsaugos priemones šiomis aplinkybėmis;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>5 b dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	5b.	pabrėžia, kad, konflikto ir priverstinio persikėlimo kontekste neproporcingai didelė priežiūros našta tenka moterims ir mergaitėms, šitaip apribojant jų galimybes mokytis, įsidarbinti ir dalyvauti politiniame gyvenime; ragina į ES humanitarinę pagalbą įtraukti priemones, kuriomis būtų remiami prižiūrintieji asmenys;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>6 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	6a.	taip pat atkreipia dėmesį į neproporcingą šių technologijų poveikį moterims ir mergaitėms, be kita ko, susijusį su smurtu dėl lyties internete, persekiojimu kibernetinėje erdvėje, be sutikimo dirbtinio intelekto sukurtų intymių vaizdų (sintetinės vaizdo klastotės) plitimu, keršto pornografija ir algoritmine diskriminacija, kuriems sąlygas dažnai sukuria socialinės žiniasklaidos platformos; pabrėžia, jog reikia užtikrinti, kad į visas skaitmenines ir su dirbtiniu intelektu susijusias priemones, įskaitant eksporto kontrolę, būtų įtrauktos lyčiai atžvalgios apsaugos priemonės, atskaitomybės mechanizmai ir apsauga tiems, kuriems kyla didžiausia rizika; pabrėžia, kad skaitmeninėse platformose naudojami algoritmai dažnai atkartoja šališkumą dėl lyties ir platina naratyvus, kuriais stiprinamos seksistinės normos ir tradiciniai lyčių vaidmenys, ribojamas moterų lygiateisis dalyvavimas politiniame gyvenime ir silpninami demokratiniai ir žmogaus teisių standartai; ragina ES užtikrinti, kad dirbtinio intelekto ir stebėjimo technologijos būtų diegiamos skaidriai, proporcingai, taikant demokratinę priežiūrą ir kartu atliekant poveikio žmogaus teisėms ir lytims vertinimus;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>6 b dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	6b.	pripažįsta sintetinės vaizdo klastotės technologijos grėsmę, kuri neproporcingai nukreipta prieš moteris, manipuliuojant atvaizdais be sutikimo priekabiavimo ir prievartos tikslais; pabrėžia, kad sintetinės vaizdo klastotės neproporcingai dažnai daro joms žalą moterims; primygtinai ragina ES įgyvendinti apsaugos priemones, kad būtų galima nustatyti žalą darančias sintetines vaizdo klastotes ir užkirsti joms kelią, taip pat dirbtinį intelektą reglamentuojančiuose aktuose nustatyti priemones, kuriomis būtų siekiama šalinti su lytimi susijusias skaitmenines grėsmes;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>6 c dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	6c.	atkreipia dėmesį į nepakankamą atstovavimą moterims kuriant ir įgyvendinant dirbtinį intelektą, o tai yra neišnaudota technologinės pažangos galimybė; pabrėžia švietimo gamtos mokslų, technologijų, inžinerijos ir matematikos srityse svarbą suteikiant moterims ir mergaitėms į ateitį orientuotų įgūdžių, sudarant sąlygas įsidarbinti ir kovojant su lyčių stereotipais;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>6 d dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	6d.	griežtai smerkia moterų, turinčių sąveikinę tapatybę, įskaitant moteris, kurios priklauso etninėms mažumoms, pavyzdžiui, romų tautybės moteris, diskriminaciją ir jų žmogaus teisių pažeidimus; pabrėžia, kad diskriminacija bet kokiu pagrindu lemia teisių pažeidimus visose gyvenimo srityse, įskaitant galimybę gauti išsilavinimą ir sveikatos priežiūros, ypač lytinės ir reprodukcinės sveikatos priežiūros, paslaugas, galimybę įsidarbinti ir teisę kreiptis į teismą;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>6 e dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	6e.	smerkia visų formų smurtą, diskriminaciją, stigmatizaciją, persekiojimą, neapykantos nusikaltimus, neapykantą kurstančias kalbas, atvertimo terapiją, interseksualių asmenų lyties organų žalojimą ir seksualinį smurtą prieš LGBTIQ+ asmenis ES ir visame pasaulyje; yra nepaprastai susirūpinęs dėl stiprėjančios neapykantos ir prieš LGBTIQ+ asmenis nukreipto naratyvo, taip pat teisės aktų, kuriais taikomasi į LGBTIQ+ asmenis ir žmogaus teisių gynėjus ir kuriais šiems sudaromos kliūtys naudotis pagrindinėmis teisėmis ir laisvėmis tiek ES, tiek už jos ribų, visų pirma, kalbant apie priešišką reakciją kai kuriose valstybėse narėse, pvz., Vengrijoje, kur prieš LGBTIQ+ asmenis nukreiptais įstatymais, pvz., 2021 m. Aktu Nr. LXXIX, pažeidžiamos LGBTIQ+ teisės ir saugumas; ragina ES ir jos valstybes nares pasmerkti šią neteisybę ir įsipareigoti apsaugoti LGBTIQ+ asmenų teises, orumą ir saugumą; atsižvelgdamas į tai, smerkia prieš LGBTIQ+ asmenis nukreiptą atvertimo praktiką, kuria siekiama pakeisti, suvaržyti arba nuslopinti dėl šios praktikos nukentėjusiųjų seksualinę orientaciją, lytinę tapatybę ir (arba) lyties raišką; ragina ES lygmeniu įgyvendinti tokios praktikos teisinio uždraudimo politiką; pabrėžia didėjantį susirūpinimą ir baimę LGBTIQ+ bendruomenėse ir primygtinai ragina ES užimti tvirtą poziciją nepritariant bet kokiems teisėkūros ar socialiniams veiksmams, kurie kelia pavojų LGBTIQ+ asmenims;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>7 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	7a.	ypač susirūpinęs pabrėžia, kad pastaruoju metu sumažinta parama vystymuisi, įskaitant šimtų milijonų JAV dolerių vertės Jungtinių Amerikos Valstijų tarptautinio vystymosi agentūros (USAID) pagalbos ir Jungtinių Tautų gyventojų fondo paramos sustabdymą 2025 m., daro neproporcingą poveikį moterims ir mergaitėms, nes mažina jų galimybes naudotis lytinės ir reprodukcinės sveikatos paslaugomis bei teisėmis, įskaitant saugų ir teisėtą nėštumo nutraukimą, gimdyvių sveikatos priežiūrą, kontracepciją ir apsaugos paslaugas seksualinį smurtą patyrusiems asmenims, taip didinant pažeidžiamumą dėl lyties esant aplinkybėms, kai reikalinga humanitarinė pagalba; pabrėžia, kad šis finansavimo sumažinimas daro beprecedentį poveikį žmonių gyvenimams;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>7 b dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	7b.	ypač ragina ES padidinti paramą moterų teisių apsaugos programavimui siekiant kompensuoti 2025 m. įšaldytą JAV tarptautinio vystymosi agentūros (USAID) finansavimą, nes tai kelia grėsmę itin svarbioms lytinės ir reprodukcinės sveikatos paslaugoms bei paslaugoms patyrus smurtą dėl lyties krizių apimtose zonose;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>7 c dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	7c.	pabrėžia, kad moterų teisių ir lyčių lygybės apsauga ir propagavimas yra esminiai daugiašalės žmogaus teisių sistemos ramsčiai; ragina ES ir jos valstybes nares aktyviai ginti lyčių lygybės diskursą ir įsipareigojimus JT derybose, pasipriešinti bandymams susilpninti ar panaikinti sutartus standartus, taip pat užtikrinti tinkamą finansavimą JT agentūroms ir mechanizmams, veikiantiems moterų teisių srityje, įskaitant padalinį „JT Moterys“ ir Moterų padėties komisiją;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>9 dalis</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	9.	pabrėžia, kad vis stipriau plintantis tarptautinės teisės nepaisymas ir diskusijų dėl tarptautinių teisingumo institucijų, pavyzdžiui, Tarptautinio Teisingumo Teismo ir Tarptautinio baudžiamojo teismo, politizavimas kelia egzistencinę grėsmę taisyklėmis grindžiamai pasaulinei tvarkai; reiškia didelį susirūpinimą dėl didėjančio tarptautinės humanitarinės ir žmogaus teisių teisės nepaisymo ir poliarizacijos; apgailestauja dėl precedento neturinčių grėsmių, su kuriomis susiduria Tarptautinis baudžiamasis teismas, visų pirma dėl to, kad jo teisėjams ir darbuotojams nustatytos sankcijos; primena, kad tarptautinė teisė ir nepriklausomos kompetentingos teisinės institucijos yra ypač svarbios siekiant palaikyti tarptautinį teisingumą, užtikrinti atskaitomybę ir kovoti su nebaudžiamumu, o tai yra bet kokio susitaikymo proceso ir tvarios taikos prielaidos;
	9.	pabrėžia, kad vis stipriau plintantis tarptautinės teisės nepaisymas ir diskusijų dėl tarptautinių teisingumo institucijų, pavyzdžiui, Tarptautinio Teisingumo Teismo ir Tarptautinio baudžiamojo teismo, politizavimas kelia egzistencinę grėsmę taisyklėmis grindžiamai pasaulinei tvarkai; reiškia didelį susirūpinimą dėl didėjančio tarptautinės humanitarinės ir žmogaus teisių teisės nepaisymo ir poliarizacijos; apgailestauja dėl precedento neturinčių grėsmių, su kuriomis susiduria Tarptautinis baudžiamasis teismas, visų pirma dėl to, kad jo teisėjams ir darbuotojams nustatytos sankcijos; primena, kad tarptautinė teisė ir nepriklausomos kompetentingos teisinės institucijos yra ypač svarbios siekiant palaikyti tarptautinį teisingumą, užtikrinti atskaitomybę ir kovoti su nebaudžiamumu, o tai yra bet kokio susitaikymo proceso ir tvarios taikos prielaidos; ragina ES remti Tarptautinį baudžiamąjį teismą ir kitus tarptautinius tribunolus vykdant baudžiamąjį persekiojimą už konflikto metu įvykdytą seksualinį smurtą ir nusikaltimus, taip pat užtikrinti nukentėjusiųjų ir liudytojų apsaugą;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>9 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	9a.	smerkia pražūtingą apartheido dėl lyties politiką, kurią Talibanas vykdo Afganistane, ir primygtinai ragina de facto valdžios institucijas nedelsiant atkurti visapusišką, lygiateisį ir prasmingą moterų ir mergaičių dalyvavimą viešajame gyvenime, visų pirma jų galimybę gauti išsilavinimą, naudotis sveikatos priežiūros paslaugomis ir dirbti; reiškia didelį susirūpinimą dėl to, kad moterų teisių padėties prastėjimą lėmė tai, kad po stichinių nelaimių nėra pakankamai galimybių gauti humanitarinę pagalbą; ragina ES pasiūlyti lyties apartheidą pripažinti nusikaltimu žmoniškumui ir tarptautiniams teismams palengvinti atsakingų asmenų baudžiamojo persekiojimo vykdymą; reiškia ypatingą susirūpinimą dėl padėties Afganistane, kur Talibano politika oficialiai įtvirtino precedento neturinčio masto diskriminaciją dėl lyties; ragina ES aiškiai reaguoti į tokius atvejus vykdant savo išorės veiksmus, dialogus žmogaus teisių klausimais ir daugiašalius įsipareigojimus, taip pat remti pastangas siekiant atskaitomybės ir teisingumo nukentėjusioms moterims ir mergaitėms;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>9 b dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	9b.	pakartoja, kad smerkia fundamentalistinį režimą Irane ir jo taikomus moterų ir mergaičių pagrindinių laisvių apribojimus; pabrėžia, kad segregacija dėl lyties ir atskirtis nuo visuomeninio gyvenimo, švietimo, užimtumo ir politinio dalyvavimo yra sunkus tarptautinės žmogaus teisių teisės pažeidimas ir gali prilygti nusikaltimams žmoniškumui; ragina ES aiškiai reaguoti į tokius atvejus vykdant savo išorės veiksmus, dialogus žmogaus teisių klausimais ir daugiašalius įsipareigojimus, taip pat remti pastangas siekiant atskaitomybės ir teisingumo nukentėjusioms moterims ir mergaitėms;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>9 c dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	9c.	yra sunerimęs dėl pastaraisiais metais padažnėjusių tarptautinės humanitarės teisės pažeidimų (pranešama, kad kai kurie iš jų naudojami kaip strateginiai kariniai metodai), visų pirma Sudane, Gazoje, Kongo Demokratinėje Respublikoje ir Ukrainoje; smerkia ir laiko nepriimtinu tai, kad seksualinis smurtas prieš moteris ir mergaites naudojamas kaip karo ginklas; vienareikšmiškai smerkia ypač sunkią humanitarinę krizę Gazoje, masinį nekaltų civilių, daugiausia moterų ir vaikų, žudymą, nuolatinį milijonų žmonių priverstinį perkėlimą ir bado kaip karinio metodo naudojimą; palankiai vertina tai, kad po 2023 m. spalio 7 d. žiauraus išpuolio grąžinti visi gyvi įkaitai; ragina užtikrinti ilgalaikę taiką ir moterų dalyvavimą kuriant pokario Gazą; apgailestauja, kad Sudanui skiriama nepakankamai dėmesio, įskaitant sunkios moterų ir mergaičių padėties toje šalyje aspektą; be to, primena, kad vykstantys konfliktai rodo pražūtingą karo poveikį lytims, įskaitant užfiksuotą seksualinio smurto naudojimą; pabrėžia, kad reikia panaikinti nebaudžiamumą, ir ragina ES ir jos valstybes nares aktyviai remti pastangas užtikrinti atskaitomybę už karo nusikaltimus ir savo užsienio ir saugumo politikoje teikti pirmenybę su konfliktais susijusio seksualinio smurto prevencijai, dokumentavimui ir baudžiamajam persekiojimui už jį, taip pat remti į nukentėjusiuosius orientuotą teisingumą, žalos atlyginimą ir atskaitomybę tarptautiniuose teismuose ir taikant ES visuotinį sankcijų už žmogaus teisių pažeidimus režimą;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>13 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	13a.	pabrėžia, kad svarbu propaguoti ir saugoti žmogaus teises ir demokratiją, kaip pagrindines vertybes, kuriomis grindžiami ES santykiai su ES nepriklausančiomis šalimis; ragina Komisiją ir EIVT užtikrinti, kad nuostatos dėl žmogaus teisių būtų įtrauktos į bendradarbiavimo susitarimus ir finansavimo priemones, kartu pabrėždamas poreikį įvertinti jų įgyvendinimą palaikant nuolatinį dialogą, konstruktyviai bendradarbiaujant ir taikant nuoseklius stebėsenos mechanizmus; pabrėžia, kad visos priemonės, kurių imamasi reaguojant į pažeidimus, turėtų būti proporcingos ir pritaikytos konkrečioms aplinkybėms, užtikrinant ES diplomatinių veiksmų lankstumą; pripažįsta itin svarbų Europos Parlamento delegacijų indėlį skatinant tarpparlamentinį dialogą, remiant demokratines vertybes ir vykdant tikslinę stebėseną bei tolesnius veiksmus, taip didinant ES išorės bendradarbiavimo veiksmingumą ir nuoseklumą;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>13 b dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	13b.	ragina pagal siūlomą priemonę „Globali Europa“ išlaikyti ankstesnės priemonės tikslus užtikrinant, kad bent 85 proc. ES išorės veiksmų būtų prisidedama prie lyčių lygybės ir bent 5 proc. šių veiksmų lyčių lygybės būtų siekiama kaip pagrindinio tikslo, ir užtikrinti, kad priemonė „Globali Europa“ būtų tiesiogiai susieta su Trečiuoju lyčių lygybės veiksmų planu (pratęstu iki 2027 m.) ir būsimu Ketvirtuoju lyčių lygybės veiksmų planu;


</Amend>

<Amend>Pakeitimas		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>7 a paantraštė (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	LLVP III ir LLVP IV po 2027 m.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>14 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	14a.	ragina Komisiją ir EIVT užtikrinti, kad į kitą ES veiksmų planą žmogaus teisių ir demokratijos srityje būtų įtrauktas specialus skyrius dėl lyčių lygybės ir moterų teisių, kuriame būtų nustatyti konkretūs kriterijai, terminai ir atskaitomybės mechanizmai;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>14 b dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	14b.	pabrėžia itin svarbų Trečiojo lyčių lygybės veiksmų plano ir jo pagrindinių teminių veiklos sričių vaidmenį kovojant su smurtu dėl lyties, skatinant lytinę ir reprodukcinę sveikatą ir teises, stiprinant mergaičių ir moterų įgalėjimą, įgyvendinant Moterų, taikos ir saugumo darbotvarkę ir įtraukiant lyčių aspektą į naujas politikos sritis, pvz., žaliąją pertvarką ir skaitmeninę transformaciją, vykdant visus ES išorės veiksmus; palankiai vertina tai, kad LLVP III buvo pratęstas iki 2027 m., ir ragina laiku priimti plačių užmojų Ketvirtąjį ES lyčių lygybės veiksmų planą po 2027 m. siekiant išlaikyti tikslus, kad bent 85 proc. ES išorės veiksmų būtų prisidedama prie lyčių lygybės ir bent 20 proc. šių veiksmų lyčių lygybės būtų siekiama kaip pagrindinio tikslo, ir stiprinti šiuos tikslus pagal siūlomą priemonę „Globali Europa;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>14 c dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	14c.	ragina Komisiją ir EIVT užtikrinti, kad vykdant visus ES išorės veiksmų projektus būtų laikomasi visuotinio prieinamumo ir asmenų su negalia įtraukties principo, kaip nustatyta JT ANTK 9 straipsnyje; ragina į paramos demokratijai ir žmogaus teisėms ES nepriklausančiose šalyse programas įtraukti priemones, kuriomis būtų užtikrintos moterų, jaunimo, asmenų su negalia ir mažumų galimybės visapusiškai dalyvauti politiniame gyvenime;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>15 dalis</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	15.	pabrėžia itin reikšmingą tarptautinių susitarimų, įskaitant asociacijos ir prekybos susitarimus, ir tokių priemonių kaip bendroji lengvatų sistema (BLS) ir speciali darnaus vystymosi ir gero valdymo skatinamoji priemonė (BLS+) vaidmenį siekiant, kad žmogaus teisės ir demokratiniai standartai būtų ES santykių su ES nepriklausančiomis šalimis pagrindas, skatinant ir stebint, kaip laikomasi tokių standartų, ir įgyvendinant galimybę ES išorės politikoje numatyti žmogaus teisių sąlygas;
	15.	pabrėžia itin reikšmingą tarptautinių susitarimų, įskaitant asociacijos ir prekybos susitarimus, ir tokių priemonių kaip bendroji lengvatų sistema (BLS) ir speciali darnaus vystymosi ir gero valdymo skatinamoji priemonė (BLS+) vaidmenį siekiant, kad žmogaus teisės ir demokratiniai standartai būtų ES santykių su ES nepriklausančiomis šalimis pagrindas, skatinant ir stebint, kaip laikomasi tokių standartų, ir įgyvendinant galimybę ES išorės politikoje numatyti žmogaus teisių sąlygas; pabrėžia, kad svarbu spręsti lyčių nelygybės problemą ir propaguoti moterų teises sudarant šiuos susitarimus, be kita ko, remiant moterų dalyvavimą ekonomikoje ir apsaugant jas nuo diskriminacijos ir išnaudojimo;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>15 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	15a.	pabrėžia, kad ES ir valstybės narės turi pašalinti kliūtis, trukdančias moterims pradėti ir turėti verslą, kad būtų panaikinta lyčių nelygybė verslumo srityje;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>16 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	16a.	atkreipia dėmesį į tai, kad ginant žmogaus teises ir rengiant dialogus žmogaus teisių klausimais turėtų būti atsižvelgiama į kartų aspektą, visų pirma konfliktinėse situacijose apsaugant vaikus ir jaunimą, taip pat vyresnio amžiaus asmenis ir asmenis su negalia;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>16 b dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	16b.	pakartoja, kad lyčių lygybė taikos ir saugumo srityje yra ne tik teisių klausimas, bet ir būtina tvarios taikos sąlyga; ragina ES ir valstybes nares užtikrinti vienodą ir prasmingą moterų dalyvavimą visais užsienio ir saugumo politikos sprendimų priėmimo lygmenimis, įskaitant taikos derybas, atstatymą po konflikto ir bendros saugumo ir gynybos politikos misijas; pabrėžia, kad paveiktų bendruomenių moterims turi būti atstovaujama ES vadovaujamuose dialoguose ir pereinamojo laikotarpio teisingumo procesuose;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>16 c dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	16c.	ragina priimti naują ES veiksmų planą dėl moterų, taikos ir saugumo, kuriuo dėmesys būtų skiriamas ne tik seksualiniam smurtui ir smurtui dėl lyties, bet taip pat teikiama pirmenybė galimybei visoms konfliktų poveikį patyrusioms moterims naudotis būtiniausiomis lytinės ir reprodukcinės sveikatos priežiūros paslaugomis, ir užtikrinti atskaitomybę už lytinės bei reprodukcinės sveikatos ir teisių pažeidimus ir jais padarytos žalos atlyginimą laikantis tarptautinių žmogaus teisių standartų; ragina ES ir valstybes nares užtikrinti, kad humanitarinės pagalbos koridoriuose ir pagalbos programose būtų konkrečiai atsižvelgiama į moterų ir mergaičių, kurios konfliktų metu neproporcingai dažnai tampa taikiniu ir patiria itin didelį poveikį, poreikius;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>16 d dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	16d.	pabrėžia, kad motinoms ir vaikams kyla didesnis bado ir mitybos nepakankamumo pavojus;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>16 e dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	16e.	ragina ES įsipareigoti vykdyti nuoseklią ir tarpsektorinę feministinę užsienio politiką ir laikytis teisių, išteklių ir atstovavimo principų, pagal kuriuos lyčių lygybė, žmogaus teisės ir socialinis teisingumas yra visų išorės veiksmų pagrindas; pabrėžia, kad vykdant tokią politiką ne tik būtina įtraukti lyčių aspektą, bet ir aktyviai kovoti su galios disbalansu ir spręsti struktūrinės diskriminacijos problemą; pabrėžia, kad tam turi būti užtikrinamas lygiateisis ir prasmingas moterų dalyvavimas priimant sprendimus, o diplomatijos, vystymosi, prekybos ir saugumo srityse paisoma lyčių aspekto ir remiama feministinė pilietinė visuomenė ES ir visame pasaulyje;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>18 dalis</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	18.	palankiai vertina tai, kad 2024 metais pagal Žmogaus teisių gynėjų mechanizmą, finansuojamą pagal Kaimynystės, vystomojo ir tarptautinio bendradarbiavimo priemonę „Globali Europa“ vykdomos Žmogaus teisių ir demokratijos programą, parama suteikta 10 050 žmogaus teisių gynėjų, kurie laikomi patiriančiais didelę riziką, iš kurių 51 proc. buvo moterys, ir per tą patį laikotarpį paramą 60-yje šalių gavo daugiau kaip 700 žurnalistų, kuriems gresia pavojus;
	18.	palankiai vertina tai, kad 2024 metais pagal Žmogaus teisių gynėjų mechanizmą, finansuojamą pagal Kaimynystės, vystomojo ir tarptautinio bendradarbiavimo priemonę „Globali Europa“ vykdomos Žmogaus teisių ir demokratijos programą, parama suteikta 10 050 žmogaus teisių gynėjų, kurie laikomi patiriančiais didelę riziką, iš kurių 51 proc. buvo moterys, ir paramą 60-yje šalių gavo daugiau kaip 700 žurnalistų, kuriems gresia pavojus; pabrėžia ypatingą riziką, su kuria susiduria žmogaus teisių gynėjos, ypač dirbančios lytinių ir reprodukcinių teisių srityje, ir ragina skirti specialų jų poreikiams pritaikytą finansavimą ir apsaugos priemones, taip pat teikti joms politinę ir didesnę tiesioginę finansinę paramą; pabrėžia, kad reikia užtikrinti lanksčius ir veiksmingus galimybės gauti vizą ir apsaugos mechanizmus, pritaikytus prie jų konkrečių poreikių;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>18 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	18a.	apgailestauja, kad nėra vidaus žmogaus teisių gynėjams skirto mechanizmo, kuris leistų greitai reaguoti remiant gynėjus ir pilietinės visuomenės organizacijas, susiduriančius su išpuoliais ES; primena, kad žmogaus teisių gynėjai taip pat turėtų gauti tinkamą ES paramą ir apsaugą, kai nacionalinės vyriausybės to nesuteikia;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>21 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	21a.	pakartoja savo raginimą ES institucijoms ir valstybėms narėms įsipareigoti daryti pažangą siekiant feministinės užsienio ir saugumo politikos, kuri apimtų transformatyvų požiūrį į lytį, ir užtikrinti, kad valstybės narės, ES delegacijos ir visos ES institucijos visapusiškai įgyvendintų visus Trečiojo lyčių lygybės veiksmų plano ir visų būsimų planų tikslus ir įsipareigojimus;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>21 b dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	21b.	ragina ES užtikrinti, kad humanitarinė pagalba būtų grindžiama lyčiai atžvalgiais poreikių vertinimais, atliekamais konsultuojantis su specializuotomis moterų teisių organizacijomis ir kitomis pilietinės visuomenės organizacijomis, dirbančiomis su moterimis, vaikais ir kitomis marginalizuotomis grupėmis, įskaitant asmenis, kurie yra perkelti šalies viduje;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>21 c dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	21c.	pakartoja, kad išžaginimas tebėra vienas iš labiausiai paplitusių žmogaus teisių pažeidimų, ir primena, kad išžaginimas, kurio apibrėžtis grindžiama sutikimo nebuvimu, turi būti kriminalizuotas pagal ES teisę remiantis esamu teisiniu pagrindu;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>22 dalis</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	22.	palankiai vertina nuolatinę ES finansinę paramą Tarptautiniam baudžiamajam teismui ypač sudėtingu laikotarpiu tarptautiniam teisingumui; apgailestauja dėl to, kad nuolat vengiama aktyvuoti ES blokavimo statutą, kad Tarptautinis baudžiamasis teismas būtų apsaugotas nuo eksteritorinio sankcijų poveikio;
	22.	palankiai vertina nuolatinę ES finansinę paramą Tarptautiniam baudžiamajam teismui ypač sudėtingu laikotarpiu tarptautiniam teisingumui; apgailestauja dėl to, kad nuolat vengiama aktyvuoti ES blokavimo statutą, kad Tarptautinis baudžiamasis teismas būtų apsaugotas nuo eksteritorinio sankcijų poveikio; palankiai vertina Tarptautinio baudžiamojo teismo išduotus Talibano vadovų arešto orderius dėl nusikaltimų žmoniškumui, ypač dėl persekiojimo dėl lyties;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>22 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	22a.	pabrėžia, kad žalingus klimato kaitos ir ekosistemų būklės blogėjimo padarinius neproporcingai patiria skurstantys asmenys, visų pirma moterys, jaunimas, asmenys su negalia ir kitos mažumos, čiabuvių tautos ir kitos nuo gamtos išteklių priklausomos bendruomenės; pripažįsta svarbią pilietinės visuomenės organizacijų, čiabuvių tautų, žmogaus teisių žemės ir aplinkos srityse gynėjų ir čiabuvių aktyvistų veiklą siekiant išsaugoti švarią, sveiką ir tvarią aplinką; apgailestauja dėl rizikos, su kuria susiduria žmogaus teisių aplinkos srityje gynėjai ir čiabuvių aktyvistai, ir ragina užtikrinti veiksmingą jų apsaugą;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>25 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	25a.	primygtinai ragina ES ir valstybes nares siūlyti įtraukti lyčių apartheidą kaip nusikaltimą žmoniškumui, kad Afganistanas ir už šį nusikaltimą atsakingi asmenys būtų patraukti atsakomybėn; ragina tvirtai remti JT darbo grupės moterų ir mergaičių diskriminacijos klausimais pasiūlytą lyčių apartheido apibrėžtį ir nurodo, kad lyčių apartheidas – tai „nežmoniškos veikos, panašios į šio straipsnio 1 dalyje nurodytąsias, kurias, esant tam tikrai santvarkai ir ją įtvirtinančioms institucijoms, vykdo viena grupė, dėl lyties sistemingai engdama ir laikydama savo valdžioje kitą grupę ar grupes, kad išlaikytų tokią santvarką“; ragina imtis ryžtingų veiksmų siekiant nutraukti seksualinį smurtą, naudojamą kaip karo ginklą, ir panaikinti už šiuos žmogaus teisių pažeidimus atsakingų asmenų nebaudžiamumą;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>26 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	26a.	ragina pasaulinio masto subjektus ir valstybes nares ryžtingai spręsti su moterų ir mergaičių, tapusių prekybos žmonėmis ir seksualinio išnaudojimo aukomis, padėtimi susijusias problemas visame pasaulyje; remia pastangas gelbėti aukas ir pasirūpinti jų reabilitacija, taip pat patraukti griežton baudžiamojon atsakomybėn ir perauklėti nusikalstamas veikas padariusius asmenis;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>26 b dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	26b.	ragina užtikrinti moterų ir vyrų su negalia dalyvavimą kuriant saugią ir prieinamą infrastruktūrą atstatymo po ginkluotų konfliktų ar gaivalinių nelaimių metu;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>26 c dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	26c.	ragina Komisiją ir EIVT stiprinti bendradarbiavimą su ES nepriklausančiomis šalimis siekiant išardyti tarpvalstybinius tinklus ir visuose dialoguose žmogaus teisių klausimais pirmenybę teikti kovai su prekyba žmonėmis;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>27 dalis</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	27.	ragina Komisiją ir EIVT ES žmogaus teisių ir demokratijos veiksmų plane po 2027 m. nustatyti aiškius rodiklius ir tvarkaraščius, kad būtų galima įvertinti sėkmę, sustiprinti ES vidaus ir išorės veiksmų suderinamumą ir geriau susieti veiksmų plane nustatytus prioritetus ir siauresnius lyginamuosius standartus;
	27.	ragina Komisiją ir EIVT ES žmogaus teisių ir demokratijos veiksmų plane po 2027 m. nustatyti aiškius rodiklius ir tvarkaraščius, kad būtų galima įvertinti sėkmę, sustiprinti ES vidaus ir išorės veiksmų suderinamumą ir geriau susieti veiksmų plane nustatytus prioritetus ir siauresnius lyginamuosius standartus su specialiai tam skirtais lyčiai atžvalgiais rodikliais ir lyginamaisiais standartais siekiant stebėti moterų teisių ir lyčių lygybės srityje daromą pažangą;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>28 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	28a.	ragina ES ir jos institucijas sistemingai laikytis feministinio tarpsektorinio požiūrio sprendžiant žmogaus teisių ir demokratijos klausimus, be kita ko, rengiant metinę ataskaitą, siekiant užtikrinti, kad visi balsai būtų išgirsti ir jiems būtų atstovaujama, taip pat kad būtų apsaugotos ir propaguojamos visų asmenų, atsižvelgiant į jų įvairovę, žmogaus teisės;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>29 dalis</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	29.	ragina būsimoje DFP aiškiai numatyti žmogaus teisėms ir demokratijai skirtą biudžetą; pabrėžia, kad ES biudžetas turi būti apsaugotas ir išorės reikmėms, taip pat kad biudžetas yra svarbus svertas siekiant, kad šalys partnerės tinkamiau laikytųsi žmogaus teisių ir demokratinių standartų; todėl ragina į naująją ES nepriklausančių šalių partnerių finansavimo priemonę „Globali Europa“ įtraukti taisyklę dėl žmogaus teisių ir demokratijos sąlygų;
	29.	ragina būsimoje DFP aiškiai numatyti žmogaus teisėms ir demokratijai skirtą biudžetą; pabrėžia, kad ES biudžetas turi būti apsaugotas ir išorės reikmėms, taip pat kad biudžetas yra svarbus svertas siekiant, kad šalys partnerės tinkamiau laikytųsi žmogaus teisių ir demokratinių standartų; todėl ragina į naująją ES nepriklausančių šalių partnerių finansavimo priemonę „Globali Europa“ įtraukti taisyklę dėl žmogaus teisių ir demokratijos sąlygų; ragina numatyti specialią biudžeto eilutę, skirtą lyčių lygybei ir moterų teisėms;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>29 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	29a.	ragina Komisiją ir valstybes nares teikiant humanitarinę pagalbą pirmenybę teikti lyčių lygybei ir lytinei ir reprodukcinei sveikatai bei teisėms, taip pat atskaitomybei, teisei kreiptis į teismą ir teisių gynimui už lytinių ir reprodukcinių teisių pažeidimus ir smurtą dėl lyties, taip pat humanitarinės pagalbos teikėjų mokymui ir esamam bei būsimam finansavimui;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>35 dalis</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	35.	ragina ES įvertinti priemonių rinkinio veiksmingumą kovojant su dezinformacijos kampanijomis prieš ES, visų pirma šalyse, kurios gauna didelę ES humanitarinę pagalbą ir paramą vystymuisi, ir narystės ES siekiančiose šalyse kandidatėse;
	35.	ragina ES įvertinti priemonių rinkinio veiksmingumą kovojant su dezinformacijos kampanijomis prieš ES, visų pirma šalyse, kurios gauna didelę ES humanitarinę pagalbą ir paramą vystymuisi, ir narystės ES siekiančiose šalyse kandidatėse; pabrėžia, kad svarbu kovoti su dezinformacija ir priekabiavimu internete, susijusiais su lytimi ir nukreiptais prieš politikos, žurnalistikos ir pilietinės visuomenės veikloje dalyvaujančias moteris siekiant nutildyti nepritarimą ir pakenkti demokratiniam dalyvavimui, taip pat skleisti prieš ES nukreiptus naratyvus; pabrėžia, kad ši priemonė turėtų apimti privalomus įpareigojimus užkirsti kelią su lytimi susijusiam poveikiui žmogaus teisėms, jį sušvelninti ir ištaisyti; ragina imtis proporcingų ir veiksmingų atsakomųjų priemonių, taip pat geresnių stebėsenos priemonių siekiant užkirsti kelią tokiems reiškiniams, juos atskleisti ir į juos reaguoti, kartu apsaugant pagrindines teises ir saviraiškos laisvę; ragina imtis specialių paramos ir apsaugos priemonių siekiant užtikrinti moterų žurnalisčių, aktyvisčių ir politikių saugumą internete ir realiame gyvenime;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>36 dalis</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	36.	ragina sistemingai įgyvendinti ex ante ir ex post žmogaus teisių vertinimą ir į ES susitarimus su ES nepriklausančiomis šalimis įtraukti griežtas nuostatas dėl žmogaus teisių, kartu nustatant aiškius vertinamuosius standartus ir procedūras, kurių reikia laikytis pažeidimų atveju; ragina Komisiją ir EIVT užtikrinti, kad būtų aktyviai stebimos ir veiksmingai vykdomos galiojančių tarptautinių susitarimų nuostatos dėl žmogaus teisių, ir pagerinti komunikaciją su Parlamentu dėl svarstymų ir sprendimų, susijusių su šiuo vykdymo užtikrinimu; pakartoja, kad, šalims partnerėms nuolat pažeidžiant nuostatas dėl žmogaus teisių, be kita ko, įtvirtintas BLS+ programoje, ES turėtų greitai ir ryžtingai reaguoti, taip pat ir sustabdydama atitinkamus susitarimus, jei kitos galimybės pasirodytų neveiksmingos;
	36.	ragina sistemingai įgyvendinti ex ante ir ex post žmogaus teisių vertinimą ir į ES susitarimus su ES nepriklausančiomis šalimis įtraukti griežtas nuostatas dėl žmogaus teisių, įskaitant tinkamą duomenų apie lyčių lygybę rinkimą, kartu nustatant aiškius vertinamuosius standartus ir procedūras, kurių reikia laikytis pažeidimų atveju; ragina Komisiją ir EIVT užtikrinti, kad būtų aktyviai stebimos ir veiksmingai vykdomos galiojančių tarptautinių susitarimų nuostatos dėl žmogaus teisių, ir pagerinti komunikaciją su Parlamentu dėl svarstymų ir sprendimų, susijusių su šiuo vykdymo užtikrinimu; pakartoja, kad, šalims partnerėms nuolat pažeidžiant nuostatas dėl žmogaus teisių, be kita ko, įtvirtintas BLS+ programoje, ES turėtų greitai ir ryžtingai reaguoti, taip pat ir sustabdydama atitinkamus susitarimus, jei kitos galimybės pasirodytų neveiksmingos;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>38 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	38a.	primygtinai ragina Komisiją teisiškai pripažinti priekabiavimą dėl lyties, taip pat ir priekabiavimą internete, kriminalizuota neapykantos kalba ir įpareigoti platformas nustatyti ir pašalinti neapykantos kalbą lyties pagrindu;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>38 b dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	38b.	ragina griežčiau tikrinti skaitmeninėse platformose naudojamus algoritmus, kad būtų užkirstas kelias šališkumui lyties atžvilgiu, ir primygtinai ragina imtis priemonių siekiant užtikrinti, kad algoritmų sistemomis būtų remiama demokratija, lyčių lygybė ir žmogaus teisės;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>39 a dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	39a.	ragina ES integruoti lyčių lygybės aspektą į visas atitinkamas išorės žmogaus teisių priemones, įtraukti poveikio lytims vertinimus į programavimą ir sistemingai konsultuotis su moterų organizacijomis ir visuomeninėmis grupėmis rengiant ir vertinant žmogaus teisių projektus ir dialogus;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl rezoliucijos</DocAmend>
<Article>39 b dalis (nauja)</Article>
	

	Pasiūlymas dėl rezoliucijos
	Pakeitimas

	
	39b.	ragina Komisiją ir EIVT toliau remti moteris Afganistane vykdant tikslinius į moterų reikmes orientuotus projektus; ragina valstybes nares, Komisiją ir EIVT toliau finansuoti moterų teisių organizacijas, kurios prarado galimybę gauti finansavimą vėl pradėjus taikyti visuotinio nutildymo taisyklę;


</Amend>


</RepeatBlock-Amend>
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